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Abstract - This study investigates the phonological differences among the consonants of Modern Standard Arabic, Madani 
Jordanian Arabic, and Fallahi Jordanian Arabic. It aims to understand the differences among the three groups when they use 
the Arabic language. This study is a qualitative study. The researcher gathers the data through observing the society. The 
results of the data were as follow Modern Standard Arabic differs from Madani Jordanian Arabic, and Fallahi Jordanian 
Arabic in different issues. . Firstly, the three Modern Standard Arabic interdentals /θ/, /ð/, and /ð?/ shifted back in the oral 
cavity to change into alveolars. Secondly, the Modern Standard Arabic alveopalatal /dʒ/ shifts back in the oral cavity to 
change into the palatal /ʒ/. Finally, the uvular /q/ shifts back in the oral cavity to change into the laryngeal /?/.   In addition, 
there are twenty-one sounds shared between Modern Standard Arabic, Madani Jordanian Arabic, and Fallahi Jordanian 

Arabic. This research hopes that tutors should be aware of their own way to produce the sounds. Learners should be able to 
speak different accents in one society.   
 

وايظا اىفالحيت ,  اىزالد وهٌ اىفصحى ، واىيهضت اىَذّيتبيهضاحها االسدّيتحبحذ هزٓ اىذساست االخخالفاث اىصىحيت بيِ اىحشوف اىسامْت ىيغت اىعشبيت 

يضَع . هزٓ اىذساست هي دساست ّىعيت. مَا حهذف هزٓ اىذساست إىى فهٌ االخخالفاث بيِ اىَضَىعاث اىزالد عْذ اسخخذاً اىيغت اىعشبيت. االسدّيت

اىيغت اىعشبيت اىَعاصشة حخخيف عِ اىيغت اىعشبيت : وماّج ّخائش هزٓ اىبياّاث مَا ييي. اىباحذ اىبياّاث ٍِ خاله ٍشاقبت ىهضاث اىَضخَع اىَحييت

مَا يأٍو اىباحذ باُ ينىُ اىَعيَىُ . باإلضافت إىى رىل ، هْاك واحذ وعششوُ صىحًا ٍشخشًما بيِ اىيهضاث اىزالد. األسدّيت في رالد ٍىاضيع

 .مَا يضب أُ ينىُ اىَخعيَىُ قادسيِ عيى اىخحذد بيهضاث ٍخخيفت في ٍضخَع واحذ. عيى دسايت بطشيقخهٌ اىخاصت إلّخاس األصىاث
. عيٌ األصىاث، األصىاث اىسامْت، اىَخعيَيِ األسدّييِ في اىيغت اإلّضييزيت ميغت أصْبيت: اىنيَاث اىَفخاحيت

 

Key words - Phonology, Consonants sounds, Jordanian EFL learners  

 

I. INTRODUCTION 

 

Arabic language is one of the six official languages, 

and it’s the mother tongue for almost 300 million 

people (Versteegh, 1997). It differs than other 

languages in terms of writing, as in Arabic; it starts 

from right to left, while other languages such as 

English starts from left to right. Arabic has 28 letters. 

It can also be extended to ninety letters by additional 
shapes, marks, and vowels. One distinctive feature of 

Arabic language as a Semitic language is that most of 

the words that build up the language can be analyzed 

down to roots. The root is the infinitive verb form 

made by three consonants. Arabic language uses a 

root and pattern morphotactics; pattern is an 

immutable template for well-known rules and which 

generates nouns and verbs (Versteegh, 1997).  

Arabic (ةاىعشبي  al-ʻarabīyah) is the classical Arabic 

language of the 6th century AD including spoken and 

literary form. The literary one is called Modern 

Standard Arabic (MSA), and it is currently the 

official form for Arabian countries.  

It is used in news, and broadcasts. MSA is derived 

from the Quran. On the other hand, there are more 

than one form of spoken Arabic and it is used more 

across the Middle East and North Africa. Both, MSA 

and spoken language are the official language of 26 

states. Qur’anic Arabic is the base that MSA depends 

on in both grammatical and vocabulary style. Many 

languages in the Islamic world like “Turkey, 

Malaysia, Pakistan” borrowed some words from the 

Arabic language, as well as Arabic language took 

some words from other languages, including 

languages in early centuries, medieval centuries, and 

modern era. Arabic is composed of 28 characters, 

classified into several types that include 8 stops  (/b/, 

/t/, /d/, /tˤ/, /dˤ/, /k/, /q/, and /ʔ/), 13 fricatives (/f/, /θ/, 

/ð/, /ðˤ/, /s/, /sˤ/, /z/, /ʃ/, /x/, /ɣ/, /ħ/, /ʕ/, and /h/), one 

affricate /dʒ/), two nasals (/m/ and /n/), one lateral 
(/l/), one trill (/ɹ/), and two semi-vowels (/w/ and /j/).  

A dialect is "a variety of language having its own 

distinguished vocabulary, grammar, and 

pronunciation" (Penalosa, 1981: 91). Dialects can be 

classified to either standard or vernacular; another 

classification divides them into either social or 

regional. Holmes (1992) defines standard variety as 

the one that is used in writing, the one that is 

codified, and the one that is recognized by the speech 

community as the high variety. Modern Standard 

Arabic is the standard variety in all Arab countries 

(Al-Dweikat, 2016), including the Hashemite 
Kingdom of Jordan; it is also considered a lingua 

franca since approximately all Arabs are able to 

understand it. A vernacular dialect, on the other hand, 

can be seen as a low variety that is neither used in 

writing nor codified. A vernacular is used in casual 

interactions rather than formal situations. The other 

classification divides dialects into two types: social or 

regional. Firstly, a social dialect is the one used by a 

particular social class or group; a particular social 
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group or class has its own distinct dialect that 

distinguishes it from other social groups or classes. 
"A high social class usually uses forms that are closer 

to the standard variety or that are considered 

prestigious by the whole society" (Hymes, 1961: 84); 

on the other hand, a low social class generally tends 

to use non-standardized forms that are considered 

non-prestigious by the society. Secondly, a regional 

dialect is used in a specific geographical area though 

the boundaries of the geographical area in which a 

regional dialect is spoken cannot be defined precisely. 

Because there are different social classes within the 

same geographical area, a social dialect might be 

used by a particular social class instead of a regional 
one in the same geographical area. 

In the Hashemite Kingdom of Jordan, Modern 

Standard Arabic is the standard variety as said before; 

it is the variety used in writing and formal situations. 

Madani Jordanian Arabic can be considered as a 

regional dialect because it is spoken in Jordanian 

cities such as Amman and Zarqa; it can be also 

considered a social dialect since people belonging to 

a high social class use it. Because "women are more 

status-conscious than men" (Holmes, 1992: 171), 

Jordanian women, whatever their social class is, and 
wherever their geographical area is, often use Madani 

Jordanian Arabic because it is considered prestigious 

in the Jordanian society. Fallahi Jordanian Arabic is a 

regional dialect because it is used in the villages of 

Irbid, Jordan; it can be also considered a social dialect 

for some social classes. Men prefer Fallahi over 

Madani because "men tend to use low forms of 

language more than women do" (Honey, 1989: 79).  

In phonological terms, there are clear differences 

among the consonants of Modern Standard Arabic, 

Madani Jordanian Arabic, and Fallahi Jordanian 

Arabic. The researcher focuses on those differences 
and tries to illustrate them in this paper. 

 

II. RESEARCH QUESTIONS 

 

What are the differences between Modern Standard 

Arabic (MSA), Madani Jordanian Arabic (MJA), and 

Fallahi Jordanian Arabic (FJA) in term of phonology?   

 

III. OBJECTIVES OF THE STUDY 

 

To identify the differences between different groups 
which are MSA, MJA, and FJA in term of 

phonology.   

 

IV. METHODOLOGY  

 

4.1 Research design 

This study depends on the qualitative methodology, 

which enables the researcher to understand the 

phonological differences between the three groups in 

Jordanian society; Modern Standard Arabic (MSA), 

Madani Jordanian Arabic (MJA), and Fallahi 

Jordanian Arabic (FJA). The use of the qualitative 

research methodology could be justified by the 

following reasons: (1) To explore a problem which is 
little known and (2 to give a detailed understanding 

of a central problem (Creswell, 2012). A very limited 

number of studies on phonological differences have 

been done on Jordanian society. The researcher 

adopted purposeful sampling which refers to “those 

cases from which one learn a great deal about issues 

of central importance to the purpose of the research” 

(Patton, 1990, p.169). In this study, the central 

phenomena were phonological differences between 

various groups.  

 

4.2 Participants 
The participants of this study were 30 students, those 

who are studying at Zarqa University, majoring in 

different departments such as Arabic language, 

English Language, and Islamic Studies. The 

participants were from Modern Standard Arabic 

(MSA) those who are studying Arabic language at the 

fourth year, Madani Jordanian Arabic (MJA) those 

who are from both departments English Language 

and Islamic Studies, and Fallahi Jordanian Arabic 

(FJA) those who are from both departments English 

Language and Islamic Studies. The participants come 
from different parts in Jordan such as in north, and 

Middle of Jordan. All the participants were ranging 

from 18-25 years old, and from both gender. The 

researcher was interesting to discover the differences 

between these three groups.  

 

4.3 Data collection and analysis 

In this study, the researcher asked the participants to 

pronounce almost 50 words for the three groups, and 

then the researcher observed and analyzed how the 

participants pronounce these words clearly. The 

researcher used focused observation in which the 
participants' insights guide the researcher's decisions 

about what to observe, Werner and Schoepfle (1987, 

as cited in Angrosino & DePerez, 2000).  

Observation, in general, is defined by Marshall and 

Rossman (1989) as "the systematic description of 

events, behaviors, and artifacts in the social setting 

chosen for study" (p.79). In this study, the researcher 

chooses an observation method as it provides a 

nonverbal feelings, reactions, communicating with 

each other (Schmuck, 1997). Observations helped the 

researcher to have a better understanding of the 
context and phenomenon under study. The researcher 

of this study is familiar with the setting and social 

organization of the culture as the researcher is one of 

Jordanian people who is familiar with the three 

groups.  

Field notes are the primary way of capturing the data 

that is collected from participant observations. The 

data analyzed by using coding to get the phonological 

differences among Jordanian students at ZU. 

According to Creswell, (2012, p:237), the coding 

process is "to make sense out of the text data, divide 

it into text or image segments, label the segments 
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with code, examine codes for overlap and 

redundancy, and collapse these codes into broad 
themes". The researcher observed the participants. 

Regarding coding their observation notes, DeMunck 

and Sobo (1998) suggest that coding is used to select 

and emphasize information that is important enough 

to record, enabling the researcher to weed out 

extraneous information and focus his/her 

observations on the type of information needed for 

the study.  

 

V. FINDINGS  

 
5.1 The Consonants of Modern Standard Arabic 

Compared to Those of Madani Jordanian Arabic. 

In Modern Standard Arabic, there are twenty-eight 

consonants divided according to the place of 

articulation into the following categories: three 

bilabials (/b/, /m/, and /w/), three interdentals (/θ/, /ð/, 

and /ð?/), one labiodental (/f/), ten alveolars (/t/, /d/, 

/r/, /l/, /s/, /z/, /n/, /d
?
/, /t

?
/, and /s

?
/), one alveopalatal 

/dʒ/), two palatals (/j/ and /ʃ/), one velar (/k/), three 

uvulars (/q/, /ɤ/, and /x/), two pharyngeals (/ħ/ and 
/ʕ/), and two laryngeals (/h/ and /?/). On the other 

hand, Madani Jordanian Arabic has twenty-six 

consonants: three bilabials (/b/, /m/, and /w/), one 

labiodental (/f/), ten alveolars (/t/, /d/, /r/, /l/, /s/, /z/, 

/n/, /d?/, /t?/, and /s?/), one alveopalatal (/dʒ/), three 

palatals (/j/, /ʃ/, and /ʒ/), one velar (/k/), three uvulars 

(/q/, /ɤ/, and /x/), two pharyngeals (/ħ/, and /ʕ/), and 

two laryngeals (/h/ and /?/). 

Although Modern Standard Arabic shares twenty-five 

consonants with Madani Jordanian Arabic, there are 

three major differences among the consonants of 

those two dialects. Firstly, the interdentals /θ/, /ð/, 
and /ð?/ found in Modern Standard Arabic are 

missing from Madani Jordanian Arabic; usually, 

those consonants change into alveolars when 

pronounced by people speaking Madani Jordanian 

Arabic: /θ/ changes either to /s/ or to /t/, /ð/ changes 

either to /z/ or to /d/, and /ð?/ changes either to /z/ or 

to /d?/. The said changes are illustrated in table 1: 
 

 

 

Sounds 
Modern Standard Arabic 

Pronunciation 

Madani Variety 

Pronunciation 

/θ/ 
 

8 words 

 

 

 

/θamaniya/ 

'Eight' 
/θalata/     / θaqel/ 

'three'         'heavy' 

/kθer/         /θanwi/ 

'too much'   'secondary/ 

/θaniea/         /θaken/ 

'second'          'fat' 

/tamanye/ 

'Eight' 
/talata/    /taqel/ 

'three'     'heavy' 

/kther/    /tanwi/ 

'too much'  'secondary' 

/taniea/     /taken/ 

'second'    'fat' 

/ð/ 

 

 

5 words 

/ðaka?/  / eða?/ 

'Smartness''Broadcasting' 

/ðaeb/    /ðooq/ 

'Wolf'   'taste' 

/ðakera/ 

'Ammo' 

/zaka?/      /eza?/ 

'Smartness''Broadcasting' 

/zaeb/           /zooq/ 

'wolf'    'taste' 

/zakera/ 

'Ammo' 
 

/ð?/ 

 

 

6 words 

/ð?il/          /ð?ufr/ 

'Shadow'      'Nail' 

/ð
?
arf/         /ð

?
alm/

 

'Envelope'   'oppression' 

/ð?alam/    /ð?aref/ 

'Darkness'  stylish 

/zil/          /d?ufur/ 

'Shadow'      'Nail' 

/zarf/             /zalm/ 

'Envelope'   'oppression' 

/zalam/    /zaref/ 

'darkness'   stylish 

 

/θ/ 

6 words 

/θiqa/   'Trust' 

 
/siqa/ 'Trust' 

 
Table 1: The Arabic Interdentals Pronounced according to Modern Standard Arabic Pronunciation and Madani Jordanian Arabic 

Pronunciation

 

Secondly, the alveopalatal /dʒ/ often changes into the palatal /ʒ/; the sound /ʒ/ is actually missing from Modern 

Standard Arabic. The change is shown in table 2: 

 

Sound 
Modern Standard Arabic 

Pronunciation 

Madani Variety 

Pronunciation 

/dʒ/ /dʒabal/  'Mountain' /ʒabal/ 'Mountain' 
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 /θldʒ/  'snow'                     / θldʒ/ 'snow' 
Table 2: The Alveopalatal /dʒ/ Pronounced according to Modern Standard Arabic Pronunciation and Madani Jordanian Arabic 

Pronunciation 

 

Thirdly, the Modern Standard Arabic uvular /q/ is 

pronounced as the laryngeal /?/ by people who speak 

Madani Jordanian Arabic; the change is illustrated in 
table 3: 

 

 

Sound 

Modern 
Standard Arabic 

Pronunciation 

Madani Variety 

Pronunciation 

/q/ 

 

/qird/  'Monkey' 
/ qamar/ 'moon' 

/qalab/  'heart' 

/qaresh/ 'coin' 

/qosah/ 'story' 

/?ird/    'Monkey' 
/?amar/ 'moon' 

/?alab/  'heart' 

/?aresh/ 'coin' 

/?osah/ 'story' 
Table 3: The Uvular /q/ Pronounced according to Modern 

Standard Arabic Pronunciation and Madani Jordanian Arabic 

Pronunciation 

 

It can be noticed from observing the previous data 

that when the code changes from Modern Standard 

Arabic to Madani Jordanian Arabic, five consonants 

shift back their place of articulation in the oral cavity. 

Firstly, the three Modern Standard Arabic 

interdentals /θ/, /ð/, and /ð?/ shift back in the oral 

cavity to change into alveolars. Secondly, the Modern 
Standard Arabic alveopalatal /dʒ/ shifts back in the 

oral cavity to change into the palatal /ʒ/. Finally, the 

uvular /q/ shifts back in the oral cavity to change into 

the laryngeal /?/.   

 

5.2. The Consonants of Modern Standard Arabic 

Compared to Those of Fallahi Jordanian Arabic. 

 Fallahi Jordanian Arabic has twenty-seven 

consonants divided according to the place of 

articulation as follows: three bilabials (/b/, /m/, and 

/w/), three interdentals (/θ/, /ð/, and /ð?/), one 
labiodental (/f/), ten alveolars (/t/, /d/, /r/, /l/, /s/, /z/, 

/n/,/d?/, /t?/, and /s?/), two alveopalatals (/dʒ/ and /ʧ/), 

two palatals (/j/ and /ʃ/), two velars (/k/ and /g/), two 

uvulars (/ɤ/ and /x/), two pharyngeals (/ħ/ and /ʕ/), 

and two laryngeals (/h/ and /?/). 

 

Although there are twenty-four consonants shared 

between the two varieties, Modern Standard Arabic 

and Fallahi Jordanian Arabic differ in two issues. 

Firstly, the uvular /q/ is almost missing from Fallahi 

Jordanian Arabic; it usually changes into the velar /g/. 

An illustration is provided in table 4 to show this 
point: 

 

Sound 

Modern Standard 

Arabic 

Pronunciation 

Fallahi Variety 

Pronunciation 

/q/ 

 

/qird/  'Monkey' 

/qamar/ 'moon' 

/qalab/  'heart' 

/qaresh/ 'coin' 

/gird/    'Monkey' 

/gamar/ 'moon' 

/galab/  'heart' 

/garesh/ 'coin' 

/qosah/ 'story' /gosah/ 'story' 
Table 4: The Uvular /q/ Pronounced according to Modern 

Standard Arabic Pronunciation and Fallahi Jordanian Arabic 

Pronunciation 

 

Secondly, the velar /k/ remains /k/ in some words 

while in others it changes into the alveopalatal /ʧ/, 

which is a sound that does not exist in Modern 
Standard Arabic. This change is shown in table 5: 

 

Sound 

Modern Standard 

Arabic 

Pronunciation 

Fallahi Variety 

Pronunciation 

/k/ 

 

/kalb/  'dog' 

/kaðeb/ 'lie' 

/zaki/  'delicious' 

/ka?eb/ 'heel' 

/ ʧalb /    'dog' 

/ʧaðeb/    'lie' 

/zaʧi/     

'delicious' 

/ʧa?eb/  'heel' 
Table 5: The Velar /k/ Pronounced according to Modern 

Standard Arabic Pronunciation and Fallahi Jordanian Arabic 

Pronunciation 

 

Thirdly, the alveolar /d?/ is very rare in Fallahi 

Jordanian Arabic; it usually changes into the 

interdental /ð?/; table 6 shows this change: 
 

Sound Modern Standard Arabic 

Pronunciation 

Fallahi 

Variety 

Pronunciation 

/d?/ /d?aba:b/ 

'Fog' 

/ð?aba:b/ 

'Fog' 
Table 6: The Alveolar /d

?
/ Pronounced according to Modern 

Standard Arabic Pronunciation and Fallahi Jordanian Arabic 

Pronunciation 

 

It can be noted from the above three tables (4, 5, and 
6) that the sounds /q/, /k/, and /d?/ change into more 

frontal consonants in the oral cavity when the code 

changes from Modern Standard Arabic to Fallahi 

Jordanian Arabic: the alveolar /q/ changes to a more 

frontal consonant which is the velar /g/, the velar /k/ 

changes to a more frontal consonant which is the 

alveopalatal /ʧ/, and the alveolar /d?/ changes to a 

more frontal consonant which is the interdental /ð?/. 

 

5.3. The Consonants of Madani Jordanian Arabic 

Compared to Those of Fallahi Jordanian Arabic.  
Those two dialects share almost all consonants and 

differ only in six. Firstly, the interdentals /θ/, /ð/, and 

/ð?/ change into alveolars when the code changes 

from Fallahi Jordanian Arabic to Madani Jordanian 

Arabic: /θ/ changes either to /t/ or to /s/, /ð/ changes 

either to /d/ or to /z/, and /ð?/ changes either to /d?/ or 

to /z/. Some examples are provided in table 7 to show 

this point: 
 

Sound   Fallahi 

Variety 

                  Madani 

Variety 
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Pronunciation 

                   

Pronunciation 

/θ/ 

 
 

/ð/ 

 

 

/ð?/ 

/θum/       

/θawa:b/ 
'Mouth'      

'Reward' 

 

/ðahab/      

/ðaka:?/ 

'Gold'     

'Smartness' 

 

/ð?uhur/       

/ð?il/ 

 'Noon'     

'Shadow' 

                     /tum/        

/sawa:b/ 
                    'Mouth'     

'Reward' 

 

                   /dahab/     

/zaka:?/ 

                     'Gold'   

'Smartness' 

 

               /d?uhur/       

/zil/ 

                  'Noon'     

'Shadow' 
Table 7: The Arabic Interdental Consonants Pronounced 

according to Fallahi Jordanian Arabic Pronunciation and 

Madani Jordanian Arabic Pronunciation 

 
Secondly, the velar /g/ changes into the laryngeal /?/ 

when the code changes from Fallahi Jordanian Arabic 

to Madani Jordanian Arabic. An example is provided 

in table 7 to illustrate this change. 

 

Sound Fallahi Variety 

Pronunciation 

Madani Variety 

Pronunciation 

/g/ /gabil/ 
'Before' 

/?abil/ 
'Before' 

Table 8: The Velar /g/ Pronounced according to Fallahi 

Jordanian Arabic Pronunciation and Madani Jordanian 

Arabic Pronunciation 

 

Thirdly, the velar /k/ sometimes changes into the 

alveopalatal /ʧ/ when the code changes from Madani 

Jordanian Arabic to Fallahi Jordanian Arabic. Table 9 

provides an example supporting this point: 

 

Sound Madani Variety 

Pronunciation 

Fallahi Variety 

Pronunciation 

/k/ /kalb/ 

'Dog' 

/ʧalb/ 

'Dog' 
Table 9: The Velar /k/ Pronounced according to Madani 

Jordanian Arabic Pronunciation and Fallahi Jordanian Arabic 

Pronunciation 

 

Finally, the alveolar /d?/ changes into the interdental 

/ð?/ when the code changes from Madani Jordanian 

Arabic to Fallahi Jordanian Arabic. Table 9 provides 
an example to support this point: 

 

Sound Madani Variety 

Pronunciation 

Fallahi Variety 

Pronunciation 

/d?/ /d?aba:b/ 

'Fog' 

/ð?aba:b/ 

'Fog' 
Table 10: The Alveolar /d

?
/ Pronounced according to Madani 

Jordanian Arabic Pronunciation and Fallahi Jordanian Arabic 

Pronunciation 

 

It can be inferred from the previous data that when 

the code changes from Fallahi Jordanian Arabic to 

Madani Jordanian Arabic, the consonant that changes 

shifts back in the oral cavity: the interdentals /θ/, /ð/, 

and /ð?/ change into alveolars; also, the velar /g/ 
changes into the laryngeal /?/. On the other hand, 

when the code changes from Madani Jordanian 

Arabic to Fallahi Jordanian, the consonant that 

changes shifts forward in the oral cavity: the alveolar 

/d?/ shifts forward to change into the interdental /ð?/; 

besides, the velar /k/ shifts forward to change into the 

alveopalatal /ʧ/. 

 

VI. CONCLUSION 
 

There are twenty-one sounds shared between Modern 

Standard Arabic, Madani Jordanian Arabic, and 
Fallahi Jordanian Arabic; the shared sounds are the 

bilabials /b/, /m/, and /w/; the labiodental /f/; the 

alveolars /t/, /d/, /r/, /l/, /s/, /z/, /n/, /t?/, and /s?/; the 

palatals /j/ and /ʃ/; the velar /k/; the uvulars /ɤ/ and 

/x/; the pharyngeals /ħ/ and /ʕ/; and the laryngeals /h/ 

and /?/. The consonantal differences among the three 

varieties are illustrated as follows. 

Modern Standard Arabic differs from Madani 

Jordanian Arabic in three issues. Firstly, the three 

Modern Standard Arabic interdentals /θ/, /ð/, and /ð?/ 

shift back in the oral cavity to change into alveolars. 
Secondly, the Modern Standard Arabic alveopalatal 

/dʒ/ shifts back in the oral cavity to change into the 

palatal /ʒ/. Finally, the uvular /q/ shifts back in the 

oral cavity to change into the laryngeal /?/. To 

conclude, the sounds underlying the change shift back 

in the oral cavity when the code changes from 

Modern Standard Arabic to Madani Jordanian Arabic. 

The consonantal differences between Modern 

Standard Arabic and Fallahi Jordanian Arabic are 

illustrated as follows: the sounds /q/, /k/, and /d?/ 

change into more frontal consonants in the oral cavity 

when the code changes from Modern Standard Arabic 
to Fallahi Jordanian Arabic: the alveolar /q/ changes 

to a more frontal consonant which is the velar /g/, the 

velar /k/ changes to a more frontal consonant which is 

the alveopalatal /ʧ/, and the alveolar /d?/ changes to a 

more frontal consonant which is the interdental /ð?/. 

The difference between Madani Jordanian Arabic and 

Fallahi Jordanian Arabic is illustrated as follows. 

When the code changes from Fallahi Jordanian 

Arabic to Madani Jordanian Arabic, the consonant 

underlying the change shifts back in the oral cavity: 

the interdentals /θ/, /ð/, and /ð?/ change into alveolars; 
also, the velar /g/ changes into the laryngeal /?/. On 

the other hand, when the code changes from Madani 

Jordanian Arabic to Fallahi Jordanian Arabic, the 

consonant that changes shifts forward in the oral 

cavity: the alveolar /d?/ shifts forward to change into 

the interdental /ð?/; besides, the velar /k/ shifts 

forward to change into the alveopalatal /ʧ/. 
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